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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”
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AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
REGARDING MUTUAL ASSISTANCE BETWEEN THEIR
o CUSTOMS ADMINISTRATIONS

The Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Bulgaria, hereinafter referred to as “the Parties”,

Considering that offences against customs laws are prejudicial to the economic,
fiscal commercial, social and cultural interests of their respective countries;

Considering the importance of assuring the accurate assessment of customs
duties and other taxes; ’

Concerned about the scale and growth of trans-border crime and the smuggling
of illicit substances, and concerning that it constitutes a danger to public health
and society;

Recognizing the need for international cooperation in matters related to the
administration and enforcement of the customs laws of their respective countriés;

Having regard to the international conventions containing prohibitions,
restrictions and special measures of control in respect of specific goods;

Convinced that action against customs offences can be made more effective by
cooperation between their Customs Administrations; and

Having regard also to the international conventions in force for the two Parties in
customs matters as well as the Recommendatioh of the Customs Cooperation
Council regarding Mutual Administrative Assistance of December 5, 1953;

Have agreed as follows:




ARTICLE 1

DEFINITIONS

For the purposes of the present Agreement:

1. the term “Customs Administration” means, in the United States of America, the
United States Customs Service, Department of the Treasury, and in the
Republic of Bulgaria, National Customs Agency, Ministry of Finance;

2. the term “customs laws” means the laws and regulations enforced by the
Customs Administrations concerning the importation, exportation, and transit
or circulation of goods as they relate to customs duties, charges, and other
taxes or to prohibitions, restrictions, and other similar controls respectlng the
movement of controlled items across national boundaries;

3. the term “information" means data in any form or certified or authenticated
copies of documents, records and reports;

4. the term “offense” means any violation or attempted vibl_atibn of the customs
laws; '

5. the term “person” means any natural or legal person;

6. the term “property” means assets of every kind, whether corporeal or
incorporeal, movable or immovable, tangible or intangible, and legal
documents or mstruments evidencing title to or an mterest in such assets;

7. the term “provisional measures” includes “seizure” or “freezing”, which means:
a. temporarily prohibiting the conversion, disposition, movement, or transfer
of property, or

b. temporérily assuming éustody or control of property on the basis of an
order issued by a court or competent authority.

8. “forfeiture” means the deprivation of property by order of a court or
" competent authority and includes confiscation where applicable;

9. the term ‘“requesting administration” means the Customs Administration that
requests assistance;




10. the term “requested administration” means the Customs Administration from
which assistance is requested.

ARTICLE 2.
SCOPE OF AGREEMENT

1. The Parties, through their Customs Administrations, shall assist each other, in
accordance with the provisions of this Agreement, in preventing, investigating,
and repressing any offence.

2. Each Customs Administration -shall execute requests for assistance made
pursuant to this Agreement in accordance with its national law.

3. This Agreement is intended solely for mutual assistance between the Parties.
- The provisions of this Agreement shall not give rise to a right on the part of any
private person to obtain, suppress, or exclude any evidence, or to impede the
execution of a request. '

ARTICLE 3
SCOPE OF GENERAL ASSISTANCE

1. Upon request, a Customs Administration shall provide assistance in the form
of information necessary to ensure the enforcement of the customs laws and
the accurate assessment of customs duties and other taxes by the Customs
Administrations.

2. Upon request or upon its own initiative, a Customs administration may provide
assistance in the form of information, including but not limited to,
information concerning:

a. methods and techniques of processing passengers and cargo;

b. the successful application of enforcement aids and techniques;




c. enforcement actions that might be useful to suppress offences and, in
particular, special means of combating offences; and

d. new methods used in committing offences.

3. The Customs Administrations shall cooperate in:

a. establishing and maintaining channels of communication to facilitate the
secure and rapid exchange of information;

b. facilitating effective co-ordination;

c. the consideration and testing of new equipment or procedures; and

" d. any other general administrative matters that may from time to time require
their joint action.

ARTICLE 4 _ L
SCOPE OF SPECIFIC ASSISTANCE

1. Upon request, the Customs Administrations shall inform each other whether
goods exported from the territory of one Party have been lawfully imported
into the territory of the other Party. If requested, the information shall contain
the customs procedure used for clearing the goods.

2. Upon request, a requested administration shall exercise, to the extent of its
ability and within the limits of its available resources, special surveillance of:

a. persons known to the requesting administration to have committed a
customs offence or suspected of doing so, particularly those movnng into
and out of its territory; :

b. goods identified by the requesting administration,. either in transport or in
" storage known to be or suspected of being involved in illicit traffic towards
or from its terntory, and
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¢. means of transport known to be or suspected of being used in offences
within the territory of the requesting Party.

Upon request or on their own initiative, the Customs Administrations shall
furnish to each other information regarding the activities that may result in:
offences within the territory of the other Party. '

In situations that could involve substantial damage to the ecbnomy, public‘
health, public security, or similar vital interest of the other Party, involving
trans-border crime and/or the smuggling of illicit substances or goods, the

- Customs Administrations shall furnish to each other information without being

requested to do so.

" The Parties shall provide assistance through the use of provisionél measures

and forfeiture and in proceedings involving property, proceeds, and
instrumentalities subject to-these provisional measures and forfeiture.

. The Parties may:

. Dispose of property, proceeds, and instrumentalities forfeited as a result of

assistance provided under this Agreement in accordance with the national law
of the Party in control of the property, proceeds, and instrumentalities; and

. To the extent permitted by their respective national laws, transfer forfeited

property, proceeds, or instrumentalities, or the proceeds of their sale, to the
other Party upon such terms as may be agreed.

ARTICLE 5
FILES AND DOCUMENTS
Upon request, the Customs Administrations shall provide information relating

to transportation and shipment of goods showing value, origin, destination,
and disposition of those goods.

2. A requesting administration may request copies or authenticated copies of

files, documents, and other materials.




3. Unless the requesting administration specifically requests copies, the

requested administration may transmit computer-based information in any
form. The requested administration shall supply all' information relevant for
interpreting or utilizing computer-based information at the same time.

. If the requested administration agrees, officials designated by the requesting -

administration may examine, in the offices of the requested administration,
information relevant to an offence and make copies thereof or extract
information therefrom.

ARTICLE 6

WITNESSES

. The requested administration may authorize its officers to appear as

witnesses in judicial or administrative proceedings in the territory of the other
Party and to produce files, documents, or other materials or authenticated
copies thereof. :

.Where a customs official requested to appear as a witness is entitled to

diplomatic or consular immunity, the requested Party will sympathetically
consider a waiver of immunity under such conditions as it determines to be

‘appropriate.

ARTICLE 7

"~ COMMUNICATION OF REQUESTS

. Requests pursuant to this Agreement shall be made in writing directly

between officials designated by the Heads of the respective Customs
Administrations. Information deemed useful for the execution of requests
shall accompany the request. In urgent situations, oral requests may be made
and accepted, but shall be promptly confirmed in writing.

2. Requests shall include:

a. the name of the authority making the request;
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b. the nature of t‘he matter or proceedings;

¢. a brief statement of the facts and offences involved;

d. thereason fdr the request; and

e. the names énd addresses of the parties concerned in the matter or

proceeding, if known.

ARTICLE 8
EXECUTION OF REQUESTS

The requested administration shall take all reasonable measures to execute a
request and shall endeavor to secure any official or judicial measure
necessary for that purpose.

If the requested administration is not the appropriate agency to execute a
request, it shall promptly transmit it to the appropriate agency and so advise
the requesting administration.

The requested administration shall conduct, or permit the requesting
administration to-conduct, such inspections, verifications, fact-finding inquires,
or other investigative steps, including the questioning of experts, witnesses, -
and persons known or suspected of having committed an offence, as are

" necessary to execute a request.

Upon request, the requesting administration shall be advised of the time and
place of action to be taken in execution of a request.

Upon request,. the requested Party shall authorize, to the fullest extent
possible, officials of the requesting Party to be present in the territory of the
requested Party to assist in execution of a request.

The requested administration shall comply with a request provided that such
procedure is not prohibited by the national law of the requested Party.
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ARTICLE 9
" _CONFIDENTIALITY OF INFORMATION

Information obtained under this Agreement shall be afforded the same degree
of confidentiality by the receiving Party that it applies to similar information in
its custody.

Information obtained under this Agreement may only be used or disclosed for
the purposes specified in this Agreement, including use in judicial,
administrative, or investigative proceedings. Such information may be used or
disclosed for other purposes or by other authorities if the supplying Customs
Administration has expressly approved such use or disclosure in writing.

Upon request of the requested Party, the requesting Party shall treat
information received as confidential except to the extent necessary to fulfill the
purposes of this Agreement or to the extent that the requested administration
has given its conisent. The requested Party shall state its reasons for making
a request for confidentiality.

This Article shall not preclude the use or disclosure of information to the
extent that there is an obligation to do so under the Constitution or other
applicable national law of the requesting Party in connection with a criminal
prosecution. The requesting Party shall give advance notice of any such
proposed disclosure to the requested Party.

ARTICLE 10 )

EXEMPTIONS

. Where a requested Party determines that granting assistance would infringe

upon its sovereignty, security, public policy or other substantive national
interest, or would be inconsistent with its national law and regulations, it may
refuse or withhold assistance, or may grant it subject to the satisfaction of
certain condltlons or reqmrements

If the requestlng administration would be unable to comply if a similar request
were made by the requested administration, it shall draw attention to that fact
in its request. Compllance with such a request shall be at the discretion of the
requested administration.




3. The requested administration may postpone assistance on the ground that it
will interfere with an ongoing investigation, prosecution, or proceeding. In -
such instance, the requested administration shall consult with the requesting
administration to determine if assistance can be given subject to such terms or
conditions as the requested administration may require.

4, In the event that a request cannot be complied with, the requesting
administration shall be promptly notified and provided with a statement of the
reasons for postponement or denial of the request. Circumstances that might

be of importance for the further pursuit of the matter shall also be provided to
the requesting administration.

ARTICLE 11
TECHNICAL ASSISTANCE
The Customs Administrations will, to the extent of their ability and within the limits
of their available resources, cooperate in the modernization of their
administrations to include, inter alia:
1. Organization, structure, working methods and procedures;
2. The exchan'ge of technical experts, trainers and other personnel;

3. The development and improvement of trainihg programs and staff;

4. The operations of laboratories and the exchange of scientific and technical
information related to the enforcement of the customs laws; and

5. Any other technical assistance that the Parties consider necessary to reach the
purposes of this Agreement.

ARTICLE 12
COSTS

1. The Parties shall normally waive all claims for reimbursement of costs
incurred in the implementation of this Agreement with the exception of
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expenses for experts and witnesses, fees of experts, and costs of translators and
interpreters other than government employees.

2. If expenses of a substantial and extraordinary nature are or will be requnred to
execute the request, the Customs Administrations shall consult to determine
the terms and conditions under which the request will be executed as well as
the manner.in which the costs shall be borne:

'ARTICLE 13
IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT
1. The Unlted States Customs Service, Department of the Treasury of the United

States of America, and the National Customs Agency, Ministry of Finance of
the Republic of Bulgana shall:

a. communicate directly for the purpose of dealing with matters arising out of .

this Agreement;

b. after consultation, issue any administrative directives necessary for the .

implementation of this Agreement; and

C. endeavor by mutual accord to resolve problems or questions arising from the
interpretation or application of the Agreement.

2. Conflicts for which no solutions can be found will be settled by diplomatic
means.

ARTICLE 14
APPLICATION

This Agreement shall be applicable to the Customs territories of both Parties as
defined in their national laws and administrative provisions.
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ARTICLE 15
ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the

" date on which the second of the notifications is received by which the Parties
notify each other through diplomatic channels that the requirements of their
national Iaw regarding entering into force of this Agreement are completed.

2. Either Party may terminate this Agreement at any time by notification through
diplomatic channels. The termination shall take effect three months from the
date of notification of termination to the other Party. Ongoing proceedings at
the time of termination shall nonetheless be completed in accordance with the
provisions of this Agreement. :

3. The Customs Administrations shall meet in order to review this Agreement as

necessary, or at the end of five years from its entry into force, unless they
notify one another in writing that no review is necessary.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorlzed by their

" respective Governments, have signed this Agreement.

[

DONE at.39%ie . in duplicate, this.S*Y . day of Hovemher
2000, in the English and Bulgarian languages, both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF

UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF BULGARIA:




CNoroasA MEXAy
NPABUTENCTBOTO HA CbEAWHEHUTE AMEPUKAHCKU LLATU U
NPABUTEJNICTBOTO HA PEMYBIIUKA BbITAPUSA
3A B3AMMHATA NOMOLL
MEXAY TEXHUTE MUTHUYECKU AAMUHUCTPALINN

ﬂpanTencmoTo Ha CvepuHenute AmepukaHcku Wlatm u lMNpasurencTeoTo Ha
Peny6nuka Bvnrapus, HapuyaHu no-HataTtbk “Ctpanure”,

KaTo vmat npeasua, Ye HapyleHUsATa Ha MUTHUYECKOTO 3aKOHOAAaTeNCTBO ca B
yubpb Ha UKOHOMUYECKUTE, (UHAHCOBUTE, TbLProBCKUTE, COUManHUTE WU
KYNTYPHUTE UHTePecy Ha CbOTBETHUTE UM CTPahMu;

Kato wmar npeaBuf 3HAYEHWETO, KOeTO KMa OCUrypsiBaHe Ha TOYHOTO
onpepensHe Ha MUTaTa 1 ApyruTe AaHbUY,

3arpwikeHun oT Mawaba u paspacTBaHeTo Ha TpaHC-TpaHU4HaTa NPeCcTLNHOCT U
KoHTpabaHAaTa C NPOoTUBO3AKOHHW BELLeCcTBa U CHUTAWKK, Ye TR NpeacTaBnssa
onacHocT 3a 06LecTBeHOTO 3apase u 3a o6LecTBoTo,

Kato npusHaBat Hyxaata OT MeXAyHapoAHO CbTPYAHWYECTBO MO BBMPOCH,
OoTHacAWM ce A0 agMUHUCTPUPAHETO W NpunaraHeTo Ha MWUTHUYECKOTO
3akoHoaaTencreo Ha TexHUuTe CTpaHu,

Kato uMaT npeaBMA MeXAyHapOAHUTE KOHBEHUMM, CbAbpXalm 3abpanu,
OrpaHU4eHUA U crneyuanHu Mepku 3a KOHTPOM MO OTHOLIeHWe Ha cneuuduyHu
CTOKW;

Y6eneHn, 4e AeNCTBUSTA CpeLly MUTHUYECKUTE HapyLLeHUs MoraT Aa CTaHar no-
edekTMBHM  4pe3 CLTPYAHUYECTBO Mexay  TexHure MuTHWyecku
AaMUHUCTpaaLmu; v

Kato nmar npeasua cbujo u geicrsawmTe 3a asete CTpaHu MmeXAayHapoaHu
KOHBEHUMM B MUTHMYeckata obnacr, kakto u [lpenopvkata Ha Cueera 3a
MWTHUYECKO CLTPYAHWMYECTBO OTHOCHO B3auMHata agMUHUCTPaTUBHA NOMOLY OT
5 nekemspmn 1953 r.;

Ce porosopuxa, KakTo cneasa:




UNEH 1
OEOUHULIUN
3a uenuTe Ha Hactoawara Cnoroaba:

1. TepMuHbT “MUTHUYECKa agMUHUCTpaUus® o3HayaBa, B CbeguHeHuTe
AmepukaHckn  LWatn - MutHuueckata cnyxba Ha CuveguHenute Lllatw,
[JenapTameHT no ®wuHaHcute, a B Penybnuka BBnrapvm — AreHuus
“MuTtHulW’, MuHucTepcTBO Ha pruHaHcuTe,

2. TepMUHBLT ‘“MUTHUYECKO 3aKoHoAaTencTeo” oO3HadaBa 3akoHUTe ¢
pasnopenbure, npunaraHn OT MUTHUYECKUTE aaMUHUCTPALMK, OTHOCHO
BHOCA, M3HOCa W TpaHauTa UMM OBWKEHWETO Ha CTOKUTe, AOKOMKOTO Te3n
3aKoHW 1 pasnopefbu ce OTHACAT A0 MUTa, TakCM U ApyrM RaHbLUy unu Ao
3abpaHu, orpaHu4eHns u Apyr nogo6eH KOHTPON, NO OTHOLLEHUE ABWKEHUeTO
Ha KOHTPOMNpaHU apTUKYNU NPes HaLMOHANHUTE rpaHnLM;

3. TepMUHBLT “UHDOpMaums’ o3HayaBa AaHHW BbB BCAKakBa (hopMa, 3aBepeHu
Unu neranusnpaHy Konus Ha AOKYMEHTH, apXvBu 1 AoKnaaw;

4. TOpMUHBT  “HapylleHue” o03HauYaBAa BCAKO HapylleHMe WA onuT  3a
HapyllasaHe Ha MUTHUYECKOTO 3aKOHOAAaTenNCTBO; 1

5. TepMUHBT “nULie” 03Ha4YaBa BCAKO (hU3NHECKO UMK IOPUANHECKO NNLLE;

6. TepMUHBET  “coBCTBEHOCT” O3HayaBa akTMBW OT BCAKaKLB Bua, OuMNo TO
BOLLECTBEHW U HEBELLECTBEHN, ABWXUMU UM HEABWKUMM, MarepranHi nnu
HemaTepuanHn, 1 NpaBHU JOKYMEHTU UM UHCTPYMEHTH, .qOKaaeam_M npasoTo
BbpXY UK UHTEpPECA MO OTHOWEHMNE Ha TAKUBA aKTUBMW,

7. TepMUHBLT “BpeMeHHU Mepku” Bknousa “sanop” unu "BbabpaHa’, koeTo:
Oo3Ha4aBa;

a.BpeMeHHa 3abpaHa 3a npeobpasyBaHe, pasnopexaaHe CbC, ABWKeHUe
" unum nNpexsbprsiHe Ha COGCTBEHOCTTA, UK

6.BpeMeHHO BbanaraHe ynpasneHneTo nnu KOHTpona sBbpXy cobcrBeHocT
Bb3 OCHOBA Ha 3anosepf, n3faneHa ot Cbj 1 KOMNeTeHTeH opraH.

8. “oTHemaHe” o3Havasa nuwasaHeTo OT coBCTBEHOCT Ypes 3anosef Ha CbA
Unu KOMNeTeHTeH opraH 1 BKMoYBa KOHUCKaLUS, KOraTo e NPUNoXuma;




9. TepMUHDBLT “Moretya agMuHucTpauma” O3Ha4asa MuTtHudeckara
aAMUHUCTpaLMS, KORTO UCKa NOMOLL,

10.TepMuHBLT  “3amoneHa  agMmuHucTpauus®  osHavasa  MwuTHudeckarta
agMUHKCTPALUSA, OT KOSITO Ce ucka nomouy. .

YNEH 2
OBXBAT HA CMOIOABATA -

1. CTpaHuTe, upe3s cBouTe MUTHWYECKU aAMUHUCTPaLMK, CU OKa3BaT efHa Ha
Apyra nomoly, CbrnacHo pasnopeabute Ha Tasu Cnoropba, npw
npeaoTBpaTABaAHETO, pa3cneaBaHeTo U orpaHuyaBaHeTo Ha HapyLieHusTa.

2. Bcsika MUTHUYECKa aAMUHUCTPaLMS U3MbLAHABA OTNPaBEHUTe B U3NbAHEeHWe
Ha Tasu Cnorogba uckaHus 3a NOMOL, B CLOTBETCTBUE C HaUWMOHANHOTO CU
3aKoHOAaTencrseo.

3. Llen Ha Tasu CnoropBa e egvHCTBEHO B3auMmHaTa nomoly Mexay CrpaHwTe.
Pasnopepbute Ha Tasu Cnorogba He nopaxaaT npaBoTO 3a HUKOE 4YacTHO
nuue Aa nonyvasa, orpaHu4yaBa N U3KNKYBa HAKOE N0KasaTencrTeo, Unn aa
Bb3NpPensTCTBYBa U3NBLIHEHNETO Ha UcKaHe 3a NOMOLL,

YnEH 3
OBXBAT HA OBLLATA NMOMOLL|

1. Mpwn nouckeare, MuTHWYeckaTa afMUMHUCTPaLMS NPeAoCTaBs MOMOLY MOA
copmaTa Ha uHpopMmauus, HeobGxoauma 3a rapaWTupaHe npunaraHeTo Ha
MWUTHWUYECKOTO 3aKOHOAATEeNCTBO U TOYHOTO ONpeAensHe Ha MuTaTa u apyrute
AaHbUy 0T MUTHUYECKUTE afMUHUCTPaLMN.

2. NMpu nouckeaHe .unu no cobecTBeHa wuwHUUmatuea, MuTHuueckaTa
aaAMUHMCTpPaLMA MOXe Aa npeaoctaBu NOMoLY noa opmaTta Ha MHopMaLnS,
BkntoYBaLla, Ho 6e3 aa ce orpaHnyasa 40 MHOPMAaLMS OTHOCHO:

a. MeToAWU U TexXHWKu 3a o6pa60T|<a Ha NbTHUALUU U TOBApPW,

6. ycnewHOTO M3non3BaHe Ha MNoMoWTa U TexHWKUTe, CBbp3aHu C
npunaraHeTo Ha QaKOHOAaTeﬂCT BOTO,




AEUCTBYS NO NPUNAraHeTo Ha 3aKkOHOAATencTeoTo, kKouTo Guxa Mornu aa
fbaar nonesHu 3a orpaHvyaBaHe Ha HapYLeHWsiTa W, NO-KOHKPETHO,
cneuman+u cpeacTea 3a 6opba cpelly HapyleHusTa; U

HOBU MeToAU, U3NON3BaHn 3a V|3B'prI.IBaHe Ha HapylwieHUs,

3. MWUTHUYECKUTE aAMUHUCTPALMM Ci CLTPYAHWYAT NPy

a.

yCT2HOBSIBAHETO M NOAALPXKAHETO Ha KaHanu 3a Bpb3ka C uen
ynecHssaHe Ha curypHaTa u 6bpaa paamsaHa Ha uHbopMmaLms;

ocurypsiBaHeTo Ha edekTMBHa KoopanHaums,
obcwxaaHeTo u TecTBaHeTo Ha HOBO obopyasaHe unu npoueaypu; w

BCUYKM ApYrv OBLM aqMUHUCTPATUBHU BbMNPOCU, KOUTO MOraT OT BpeMe Ha
BpeMe [ia M3UCKBAT TEXHUTE CbBMECTHU AeiCTBUS.

UneH 4

OBXBAT HA CMELIMOUYHATA NOMOLY

1. Mpu nouckeaHe, MUTHUYECKUTE SAMMHMCTPaLUMN Ce YBeAOMSBAaT B3aUMHO
Aanu CTOKUTe, W3HBCeHW OT TepuTopusiTa Ha egHarta CTpaHa, ca 3aKOHHO
BHOCEHUW Ha Teputopusita Ha pApyrata CrtpaHa. Ao e nouckaHo,
UHbopMaLATa CbabPXKa MUTHUHECKUA PEeXUM MNK npoueaypa, Nop KOWTo ca
MocTaBeHn CTOKUTE NP TAXHOTO MUTHUYECKO OCPOPMSAHE.

2. Mpu nouckeaHe, 3amonexHara agMUHUCTPaUWA ynpaxHssa, B obxearta Ha
CBOUTE BBL3MOXHOCTU U B pamKuTe Ha HanuyHuTe Cu pecypcu, cneuwuaneH
KOHTpON Haa:

a.

“

fWLa, 3a KOWTO Ha Mornelyara afMUHUCTPaLMA M @ W3BECTHO, Ye ca
U3BBLPLLMNN MUTHUHECKO HapylueHue unu ca 3anocfo3peHn B M3BbpLUBaHe
Ha TakoBa, 0COBeHOo Teau, BNM3allym U U3Nu3aLum OT HeitHa TepUTOpUS;

CTOKWM, NO BpeMe Ha TPaHCNOPT WNWM Ha cknag, uaeHTUUUMPaHN OT
Monewjata agMUHACTPaLMA, 32 KOUTO Ce 3Hae UNM ce Noaoaupa, Ye ca
3amMeceHM B HE3aKOHeH TpaduK, HacodeH WNKU uaBaly OT HeiHaTa
TepuTopUsi; n




B. TPaHCMOPTHU CPEeACTBa, 33 KOUTO Ce 3Hae wnu ce noposupa, Ye ce
W3roN3BarT 3a U3BLPLIBAHEe Ha HapyLWeHWs Ha TepuTopuaTa Ha Moneulara
cTpaHa.

3. Mpu nouckeaHe unu no ceos cobcTBeHa wuHUMuMaTvMBa, MuTHuueckuTe
agMUHUCTpaLuKn CW MPeAOCTaBAT efHa Ha Apyra wHgpopMauua OTHOCHO
LeAHNA, KOUTO MoraT Aa AoBeAaT A0 HapyWeHWUA Ha TeputopusTa Ha gpyrarta
CtpaHa. '

4. Npu cnyvan, kouto Guxa mornM Aa AoBeaaTr AC 3HauvTenHa Bpeja 3a
MKoHOMMKaTa, obulecTseHoTo 3gpase, obuecTBeHara CUrypHocT uny nogobeH
 Ku3HeHoBaxXeH WHTepec Ha Apyrata CTpaHa, CBbp3aHW C TpaHC-rpaHu4Ha
NPecTbNHOCT u/unu KoHTpabaHaa Ha He3aKOHHW Bewecrtsa WnM  CTOKW,
MuUTHUYeCKUTe aAMUHUCTPALIMM CU NPEeAOCTaBAT eAHa Ha Apyra uHdgopmayms
6e3 fa 6baaT napMYHO 3aMoneHy 3a Tosa.

5. CTpaHuTe cv NpefoCTaBAT NMOMOLL NOCPEACTBOM M3MON3BaHeTO Ha BpeMeHHU
MEpKM ¥ OTHeMaHe W B MPOM3BOACTBA, 3acArawy CcobCTBeHOCTTa,
NOCTLNNEHUATa W CPeacTBarTa, 3a KOUTO Ca NPeABuAeHW Teau BPEeMeHHU
MEepKU1 1 OTHemaHe. :

6. CTpaHuTe MorarT:

a. fa pasnonarat cbC COBCTBEHOCT, MOCTBLNEHNS U CPeACcTBa, OTHETU B
peayntaT Ha nomouwjra no Taau Cnoropba B CLOTBETCTBUE C HALMOHAMHOTO
3akoHoparencreo Ha CTpaHara, B 4MUTO KOHTpon ca cobCTBeHOCTTSE,
MOCTBLNNeHUNATA U CPeAcTBaTa; U

6. AOKONKOTO ~© MO3BONMeHO OT CbOTBETHOTO UM  HaUWOHanHo
3aKOHOAATencTeo, fa NPexBLPNAT OTHeTaTa COBGCTBEHOCT, NOCTLNNEeHWs unu
cpeacTBa, UnNW NOCTLNNEeHUATa OT TsaxHaTta npogaxba, Ha apyrata CtpaHa, npu
TakMBa yCnoBus, KaKBUTO MOraT Aa GbaaT AOroBOPEeHU.

UNEH 5
NPEMUACKN U NOKYMEHTW

1. Mpu - noucksaHe, MuTHWYeCKUTE  aAMMHWACTPaALUM CUM  NPeAOCTaBAT
MHOPMaLMA OTHOCHO TPaHCMOPTUPAHETO U eKCNeaupaHeTo Ha CTOKuTe, OT
KOSTO Ca BWAHM CTOMHOCTTa, NpPOM3X0AAa, MECTOHasHa4YeHWeTo u
MEeCTOMOMOXKEHNETO Ha TEe3WN CTOKM. '




2.

Moneuwata agMMHUCTPALIMA MOXE Aia Moucka Konus Unu neranuanpaHun konus
OT Npenuckin, AOKyMeHTU U gpyrn Matepuanu,

Hokonkoto Monewata agMUHUCTPaLUA HE M3UCKBa HEMpPeMeHHO Konus,
3aMoneHaTta afgMUHUCTPaLMA MOXe Aa npefaje KOMNMOTbpHA MHdopMauus
BbB BCAkakea opma. EaHospemeHHO ¢ ToBa, 3amorneHara agMUHUCTpaumA
npefocraBs  BCWYKM. HeobxoaMMKM  yKasaHus. 3a TbNKyBaHeTo  unu
M3NOM3BaHETO Ha KOMMIOTLPHATA MHOPMaLUA. '

Ako 3amoneHaTa agMUHUCTPaLUMA € CbfnacHa, HasHadeHu oT Moneujarta
AAMUHUCTPALMA CRYXUTENW MoraT Aa npernexaar B MuTHu4eckute Giopa Ha

. 3amoneHata agMMHUCTPaUUs uUHboOpMauus, oOTHacsAwa ce A0 AaaeHo
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HapylleHue, 1 a NPaBAT KONUA UNU N3BaaKU OT Hes.

YNEH 6

CBUAETENU

. 3amonexara agMMHUCTpaLmMa MoOXe fa ynbnHoMouiasa CBou cnyxxutenu aa ce

ABABAT Kato CcBUAeTeNM no ChAebHU UM aAMUHUCTPATVBHW
npou3BoACTBa Ha TepuTopusTa Ha apyrata CTpaHa M Ja npeAacTassT
NPenuUCKX, AOKYMEHTU U ApYrk MaTepuany unm neranuampaHy Konus oT Tax.

. Korato MuTHU4ecku cnyxuren, NOMoNeH Aa ce ABU KaTo CBUAeTen, NpuTexana

AWUMNNIOMaTMYeCKU UMM KOHCYNCKW UMyHWUTET, Torasa 3amoneHara crpaHa CbC
CUMNaTtuvA LWe npeueHn cHeMaHe Ha UMyHUTETa Npu Takuea YCNOBUA, KaKBUTO
TA onpejeny 3a yMeCTHW. '

UneH 7
NPEAABAHE HA UCKAHUS

WckanusTa, cbrnacHo Tasu Cnoropba, ce oTnpaBsT B nucMeHa ¢opma,
AVPEKTHO MeXay CRhyxuTenure, ornpegenenM OT = PLKOBOAUTENUTe Ha
ChoTBETHUTE MWTHMYeCKM aamuHucTpaumn. WHdopmauwsTa, cuutaHa 3a
nonesHa nNpu W3NbIHEHMETO Ha WUCKaHWATa, npuapyxaesa uckaHeTo. [pu
CNeLHN cuTyauuu MoraTt ga ce OTNpasaT U Npuemat YCTHWU UCKaHWA, HO Te
Tpsibea HedabasHO Aa GbAaT NOTBLPAGHM B NUCMeHa dopma.

WckaHusATa BrMOYBaT:




a. HaMMEeHOBaHWETO Ha opraHa, OTNPaBALY NCKaHeTO;

6. ecTecTsoTo Ha BLNPOCA UMW NPOUIBOACTBATE;

B. KpaTko onhcane Ha baKTUTe U HapYLWEHUATA B Ta3n BPL3KE;
r. npuyuHara éa uckaHeTo; u

4. uMmeHata U appecute Ha CTpaHuTe, 3acerHatu OT Bbnpoca unu
npou3soACTBOTO, ako Ca U3BeCTHU.

YNneEH 8

. U3NbNHEHUE HA UICKAHUATA

. 3amoneHaTa agMMHWCTPauus NPeAnpuemMa BCUYKW OCHOBaTeNHW Mepku 3a
U3NbLAHeHNETO Ha ornpeaeneHo uckaHe u nonara yCurina 4a ocurypy BCRKaKem
afAMUHVCTPaTUBHKU UMK CbAeGHMU Mepku, HeoBXoAUMM 3a Tasu uen.

Ako 3amoneHata agMUHUCTPaAUMS He € KOMNETEHTHOTO BeAOMCTBO 3a
U3NbLNHEHWe Ha OonpefeneHo wuckaHe, TA He3abaBHO ro . npenpauwja Ha
KOMMETeHTHOTO MO U3NbLMHEHWETO Ha UCKAHETO BEAOMCTBO M YBELOMSBA 3a
ToBa Moneuyara agMUHUCTpauus.

. 3amoneHata agMWHWCTpaLMA npoBexga unu paspewasa -Ha Moneuwara
aAMUHUCTpPaLMA Aa NpoBefe TakvuBa NPOBEpPKM, CPaBHEHUR, haKTONOrUuHM
pascnefBaHWA WM APYrM  [EACTBUS Ha MMTHUMECKO pascnepBaHe,
BK/IIOYMTENHO W pa3nuTBaHe Ha eKCrepTH, CBUAETeNU v nuua, 3a KOUTo ce
3Hae WM ce hoAao3upa, Ye Ca M3BLPLUMNKM  HapylieHWe, KakBuTo ca
HEeoBX0AUMU 3a U3NBITHEHNETO Ha UCKAHeTo.

. Mpw noucksare, Monewara agMUHMCTPaums Le Gbae yseioMeHa 3a BpeMeTo
U MACTOTO Ha AeWCTBMeTO, KoeTo Lie Gbae NPeanpueTo B U3NbiiHEHWe Ha
UCKaHeTo.

Mpu noucksaHe, 3amoneHaTra cTpaHa faBa BbL3MOXHO HaW-LUIMPOKUTE
NLAHOMOWMA Ha cnyxuTerm oT Moneujata crpaHa Aa NpuckCTBYBaT Ha
HelHaTa TepUTopus, 3a fa OKaKaT NOMOLY, PU U3NBIIHEHWS Ha UCKaHETO.

. 3amorieHata agMUHUCTPaUMA M3NBIHABA WUCKAHETO [OTOMKOBA, AOKONKOTO
Takaea npoueaypa - He e 3abpaHeHa OT HEMHOTO  HaLuMoHanHoO
3aKoHoAaTencrso. ‘




UNEH 9
MOBEPUTENHOCT HA UHGOPMALIUATA

1. Ha uHgopmaumsTa, nonyyeHa no cunara Ha Tasu Cnoroaba, ce npuaasa ot
‘nonyyasaujara CTpaHa cblyara CTeneH Ha NOBEePUTeNHOCT, KakBaTo Tasu
CtpaHa npunara no oTHoweHue Ha noaobHa nHopMaLWs, KORTO e rof HerHo
pasnopexaaHe.

2. MonyueHara no cunara Ha Tasu Crnoron6a uHdopMauua MoXe aa ce uanonasa

" unu paskpuBa camo 3a uenuTe, onpeaeneHn B Tasu Cnoropba, BKNIOYMTENHO
3a wuanonasade npu CcbaebHW, aaMUHUCTPaTUBHM WNK  HaKasaTenHu
npoussoacTea. Takasa uHGOpMaLMA MOXe Aa Ce U3NON3Ba UMK paskpvea 3a
ApyrM uenmmu wnu OT ApYrW opraHu, ako npepocraeswara A MutHudecka
aAMUHUCTpaLUs NO Han-ObP3 Ha4uH 1 B NUCMeHa dopma e o.qo6pvma Takosa
n3nonasaHe unu paskpusaHe. ’

3. Mpu nouckeaHe oT 3amoneHara crpaHa, Monewara crpaHa Tpertupa
nonyveHata wHgopmaums Kato nosepuTenHa, kato s ocsoBoxapasa no
W3Kn4eHue, A0 CTeneHTa Ha NoBepuUTenHocT, Heobxoauma 3a nocTuraHe
uenute Ha Tasu Cnoropba wnu a0 creneHTa, A0 KoaTO 3amoneHata
agMUMHUCTPaLMA e pana cbrnacueto cu. 3aMoneHara crpaHa Aaeknapupa
NPUYMHATE, NOPaAW KOUTO NpaBmn MckaHe 3a NOBEepUTENHOCT.

4. Toan 4YneH He BBL3NPENATCTBA NON3BaHETO UK Pa3KpUBAHETO Ha UHAOPMaLMA
DO cTeneHTa, A0 KOATO ChllieCTByBa 33abi/pKeHMe o cunata Ha
KoHctuTyumaTa unu gpyro npunoxvMo HaUMOHANHO 3aKOHOA[ATerncTBo Ha
‘Moneujata crpaHa ToBa Aa ObAe HanpaBeHO BbLB Bpb3Ka C HakasaTenHo
npecneasaHe. Moneujata ctpaHa yBefoMsBa rpeasapuTenHo 3amoneHarta
CTpaHa 3a BCSIKO TaKoBa MNpeAnoxeHo paskpusaHe:

" YMEH 10
OCBOBO)XOABAHE OT OTFOBOPHOCT

1. Korato 3amonerara cTpaHa YCTGHOBM CbC CUIYPHOCT, Ye OKasBaHeTo Ha
nomoty 61 HaKbPHUNO HEeRHWA CYBEPEeHWUTET, CUrYpPHOCT, AbPXKaBHA MONUTUKA
WnuM Apyr CbLUECTBEeH HauMoHaneH uHTepec, unu 6u 6uno HecbBMECTUMO C
HaLMOHAaNHOTO i1 3aKOHOAATeNCTBO M pa3anopeabu, TA MOXe Aa OTKaxe UnKn Aa
ce Bb3AbPXW OT OKa3BaHe Ha MOMOLL, WM MOXe fa OKaKe Takasa npw
ycnoeue, Ye GbaaT yA0BNETBOPEHM U3BECTHW YCNOBUA UMM U3UCKBAHUS.




2.

AkO Monewyata agMuHucTpauust He GM Morna aa M3NbAHW UCKaHe, ako
nogobHo Ha Hero ¥ 6bae oTnpaeBeHo OT 3amoneHara aAMUHWUCTpPaLUs, TH
TpsibBa aa o6bpHe BHMMaHUe Ha To3n hakT B CBOETO uckaHe. U3nbnHeHneTo
Ha noflo6HO nckaHe e No npeleHka Ha 3aMorneHaTta agMUHUCTpaLUS.

. 3amoneHaTa agMUHUCTPaLMA MOXe Aia OTNOXK NoMoLLTa Ha OCHoBaHue, 4Ye TH

U npeacTaBnABana Hameca B pascneaBaHe, HakasaTenHo unm cbaebHo
NPOU3BOACTBO, KOeTO € B xoA. B TakbB cnyvan 3amoneHara agMuHucTpauums
npoeexaa KoHcynTauum ¢ Monewara agMuHWUCTpaums, 3a aa  pewwm fanv
nomouiTa MoXe fa Ce OKaxe Npu TakuBa YCNoBWS, KakBuTo 3amoneHara
agMuHMcTpayuma 61 nocrasuna.

. B cnyvai, ye naneHo uckaHe He Moxe Aa Gbae yposneTsopero, Moneuata

aaMuHucTpaums we 6bvae HesabaBHO yBeaoMeHa U e 1 6bae npeaocTaBeHo
CTaHOBMLLE OTHOCHO MPUYMHUTE 3a OTnaraHeTo WNM OTKasa Ha WCKaHeTo.
O6crosiTencrteara, kouto Owxa Ounn OT. 3HaYeHVe 3a NO-HATaATBLLWIHOTO
pasBuTHe Ha BbMpoOCca, CblO Taka we 6baaT npepocraseHn Ha Monewara:
aAMUHUCTpauUms.

YNEH 11

TEXHUYECKA NOMOLL

MUTHUYECKUTE SAMUHACTPALMM CU ChTPyAHMYAT, A0 CTEMneHTa Ha TexHuTe
Bb3MOXHOCTU W B PaMKUTE Ha HanWuHUTE MM PecypcH, B MOAEPHU3NPaHeTo Ha
TEXHUTE aAMUHVUCTPaLMK, BKNIOYBALLO:

1.

2.

3.

OpraHusauus, CTPyKTypa, paboTHV METOAM U NpoLeaypy:
PaamsHaTa Ha TexHU4ecku ekcnepTu, obydyasalluy 1 Apyr nepcoHan;

PasBuTWeTO M YCbBBPLUEHCTBAHETO Ha nporpamute 3a obyyeHne U Ha
nepcoHana;

. PaBotara Ha nabopatopuuTe 1 0GMEH Ha Hay4Ha U TeXHUYecKka MHGopMaLms,

cBbp3aHa C npunaraHeTo Ha MUTHUYECKOTO 3aKOHOAaTencreo; U

. Besika apyra TexHuyecka nomoly, kosTo CTpaHuTe cuetar 3a Heobxopuma 3a

nocturaHe Lenure Ha Tasu Cnoroaba.




UNEH 12
PA3XOau

1. CTpaHuTe, 06MKHOBEHO, Ce OTKa3BaT OT BCUMYKU MCKAHUA 3a Bb3CTAHOBABaHe

Ha pasxoauTe, HanpaBeHW MNpyU M3NLNHeHWeTo Ha Taaw Cnoropba, c
U3KMIOYBHWE Ha Pa3XoauTe 3a eKCriepTU M CBUAETenu, TakCu 3a eKcrnepTy u
pa3xoAuTe 3a NPeBoAaYM, KOUTO HE Ca AbPXKABHU CIYXUTENM.

. AKO 33 M3NbLAHeHWe Ha WUCKaHeTO ca HeoOXoAuMM UK e ce wuauckeat
3HauYMTeNHW pasxoau W TakuBa OT MaKnouUTeneH xapakrep, MuTHuueckute
aAMUHUCTPaLUM Ce KOHCYNTUPAT, 3a fa OnpeaensT CPOKOBETe U YCNOBUATa, B
paMKuTe Ha KOWTO Le Ce U3NbIHW UCKAHETO, KakTo U HauuHa, No KOWTO ce
noemar pasxogure.

YNEH 13
U3MBNHEHUE HA CNOrOBATA
. MutHu4eckata cnyx6a Ha CveguHeHute LLlatu, [lenaptameHT no PuHaHcuTe
Ha CweauHeHuTte AmepukaHcku Llatv, n Arenuma “MutHuumn”, MuHucTepcTeo
Ha cuHaHcuTe Ha Penybnuka bunrapus; '

a. KOMYHVUKMpaT AMPEKTHO M0 BLNPOCH, NPOU3TUYaLLYyM oT Tasu Cnoroaba;

6. cnep KOHCynTauus, u3faBaT BCAKAKBM aAMUHWCTPATUBHU YyKasaHus,
HeobxoaumMu 3a npunaraqeTo Ha tasm Cnoropba; un

B. Ce CTPeMsT faa pewaeaT npobnemu wnu BBLNPOCH, NPOU3TUYALLM OT
TbNKyYBaHeTO unv npunaraHeTo Ha Cnoroabara, no B3aMMHO cbrnacue.

. CnopoBe, 3a KOUTO He MOXe Jla Ce Hamepu'pa3pelleHue, Le ce ypexaar no
AUNAIOMaTUYECKM MTbT.
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YNEH 14
MPUNOXXEHUE

Tasu Cnorogba ce npunara Ha MUTHUYECKUTE TepUTopuK Ha aABeTe CTpaHu, Taka
KaKTo e onpeAeneHo B TEeXHWTe HauWOHanHW 3aKOHOBU W agMMHUCTPaTUBHU
pasnopeabu.

UNEH 15
BIMBAHE B CUIA U MNPEKPATABAHE

1. Taau Cnoropba Bnu3a B cuna Ha NbpBUA AeH OT Mecela, crneapaly Aatara Ha
nony4aBaHe Ha BTopaTa HoTa, ¢ koaTo CTpaHuTe ce yBefoMaBaT B3aUMHO NO
AVNNOMaTUYECKU NBT, Y& Ca M3NBLNHUIM U3UCKBAHWATA HA HalMOHANHOTO CU
3aKOHOAATEeNCTBO 3a BNu3aHe B cina Ha Tasu Cnoroaba.

2. Bcska CtpaHa moxe aa npekpaty Tasu Cnorogba no BcsAko Bpeme, upes
yBeAoOMNneHne no aunnomaruyecku nuT. lNpekparsBaHeTo BNM3a B cuna Tpu
mecela OT aaTara Ha HoTaTa, ¢ kosto gpyrata CrpaHa ce yBegomsasa 3a
npekpatsBaHeTo. HesaBvcumo OT TOBa, NpoueaypuTe, KOUTO ca B xoa B
MOMEHTa Ha npekpaTaABaHeTo, Ce - MPUKMIYBaT B CbLOTBETCTBME C
pasnopeabute Ha Tasm Cnoroaba.

3. MuTHWYeckuTe afMUHMCTPaUMM ce cpeluaT 3a npernej Ha Tasu Cnorogba,
KoraTo e HeoBxoauMO, UNK Ha Kpas Ha neTaTta roguHa oOT HeMHOTO BAu3aHe B
chna, OCBeH aKko He Ce YBeAOMST B3aMMHO, B NMCMeHa ¢opma, ye He e
HeoBXoAUM TakbB npernes.

B YBEPEHWE HA TOPHOTO, ponynoanucaHute, 6ungeitkn HagpnexHo
ynbnHOMOLEHN OT TexHuTe [Npasurencraa, nognucaxa tas3m Cnoroaba.

CrwcraBeHa B CW)”M ..., B nABa epHooOpasHM eksemnnspa, Ha
...‘a..mmé/m.zooo r., Ha aHrmUiACKkK 1 GbNrapckn eaunun, KaTto u aBaTa TekcTa
vMmaT egHakea cuna. :

3A NPABUTENCTBOTO HA 3A NPABUTENCTBOTO HA
CbEAUHEHUTE AMEPUKAHCKU PENMYBIIUKA BBINTAPUSA:
LLATHU:
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